Flash fiscal / Tax flash

IRC: Derrama Estadual e Taxas de retencao na fonte
Corporate Income Tax: Surtax and WHT rates

Foi publicada a Lei 12-A/2010, que inclui as seguintes medidas || Law 12-A/2010 was published and includes the following measures which
adicionais, com entrada em vigor a 1 de Julho de 2010: take effect as from July 1, 2010:

Derrama Estadual Additional tax

. CondS|sItEeUr|1?ur2na .Tr??retaxa de 2.5% incidente sobre o lucro tributavel que || | A naw surtax of 2.5% was added to CIT, applicable to annual taxable
exceda milnoes. profits exceeding EUR 2 million prior to the deduction of tax losses.

« Quando seja aplicavel o RETGS, a taxa incide sobre o lucro tributavel
individual de cada uma das sociedades do grupo, incluindo a sociedade
dominante.

- For companies taxed under grouping provisions, the tax should be
assessed on each company's taxable profit.

» The payment should be made in three additional payments on account
equal to 2% of the taxable profit exceeding EUR 2 million as assessed in
the previous fiscal year.

« O pagamento ocorre em trés pagamentos adicionais por conta iguais a
2% da parte do lucro tributavel superior a EUR 2 milhdes relativo ao
periodo de tributac&o anterior.

Taxas de retenc&o na fonte Withholding tax rates

« Aumento de 1,5% das taxas de retencdo na fonte incidentes sobre || «Increase of 1.5% of withholding tax on certain types of income, such as
varios tipos de rendimentos, tais como rendimentos de capitais e prediais, || investment and rental income, derived by corporate entities resident in
guando obtidos por pessoas colectivas residentes em territorio portugués || Portugal (for example, interest is subject to a withholding tax rate of
(por exemplo, juros de depdsitos passam a estar sujeitos a uma taxa de || 21.5%).

retencao na fonte de 21,5%).
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